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people), (I18k, K, TA,) [or] meaning, accord. to
Ag, he is among the chief portion of his people,
and the nobility thereof : (TA :) [and in the same
sense ¥_yalZ is used, without 3, but perhaps only
by poetic license :] Abu-n-Nejm says,

¥ ﬂ‘ ‘J‘ ;;:,"5 'lvluﬂ .
: ol 5 S0 gl (3 *

[t My father is, or was, Lujeym, and his fame
(a tropical rendering) is what fills the mouth;
one among the chief portion and the nobility of
the headmen, and among headmen of a chicf
portion and of nobility]. (TA.)

0 s b2

mpua part. n. of Q. L e Sloahie
means Women having the necks bound. (K,TA.)
A poet says,

. ..a

o002 ‘Jl.oﬂra

Ors Blas
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[In the morning when I met with them having
their necks bound, (app. as captives,) they having
in every bend of a valley or the like some one
slain). (TA.)

bis

L Lh (8, Msb, K,) aor.z, (S) K,) inf n.
PATS (s, M, Msb, K) and Lbsi21, (JK,) He
made a mistake; committed an error ; or missed,
or erred from, the right way or mode or manner :
(Msgb:) or ke was unable to find the right way,
(JK, M, K,) and knew it not: (M, K:) in an
affair; (8;) in anything; (JK;) in reckoning,
or computation, &c.: (K:) or in his speech, (S,
Msb, K,) in particular; (K;) and A in
reckoning, or computation: (§, and so in some
copies of the K:) but some of the Arabs make
these two verbs to be syn. dial. variants. ($.)

2. ah.h, (Mgb,) inf. n. W (S, K,) He said
to him \...L\A [Thou hast made a mistake, &c.]:

(S, Msb, K :) or ke attributed or imputed to him
the having made a mistake. (Mgb.) — See also 4.

8. Ak, inf. n. LGS (5, K) and b3z, (K,)

[ He vied, or eontended, with him, each endeavour-
ing to cause the other to make a mistake : a sig-
nification well known, indicated in the TA, and
agreeable with modern usage.]

4. Jaks), (§,TA,) inf. n. bYE|, (TA,) He
caused him to fall into the making of a mistake ;
(S,* TA ;) as also ¥ aklé, inf. n. Li3. (TA.)

PAYS (an inf. n. used as a simple subst., Mistake ;
error; in speech; or in that and also in reckon-
ing, or computation, &e. ;] has for its pl. b)\.bl
and 1Sd says, I seo that IJ has made b3 its
pl.; but I know not the reason of that.” (TA )
\ 51'.‘.1.;. also mgmﬁes the same in the saying, 8

dalag S u’j.i [Such a one jbll into mistake, or
arror] (TA,) = See also b,hu

[i.uh A single mistake, or error, in speech, or
in speech &c.: pL Sk, ]

M‘—w
d 20, 0.

olals Jq., [A man making a mistake, or com-
mitting an error, in speech, or in speech &c.].
(TA.)

$ 2. .0 s, sod
boli: see £¥Ge: — and see also dbghil.

$0,06 : seo digish
L6 oo Dk

10,80 (S, K) and YALME and ¥ EEIES (K) |©
A question by which one causes to fall mt? the
making of a mistake: (S:) or a$ bis 29S
[which may be rendered both language in which
one makes a mistake, and language in which one
is caused to fall into a mistake]: (K:) and all,
(K,) or the first and second, (TA,) also signify a
question by which a person, (K,* TA,) a man of
learning, (TA,) is vied, or contended, with, in the
endeavour to cause him to make a mistake, (K,
TA,) in order that he may become lowered ; and
by which his judgment, or opinion, is xought to be

3 l—la;

made erroncous : (TA:) you say, 'b,h- Alewo ;
but when you make the latter word a subst. by, you

add the 5: (El-Khatt ibee:) the pl. of dp,ksl is

..au-,hi and ln.g)lél (S) and ..aLb,.l;, which is
formed from the first of these pls. by the sup-
pression of the hemzeh, and is not, as some have
said, pl of Z.Io,.\t- (Hr) Mohammad forbade

-—Mv,hl, (S,TA,)or ulb,h‘-, (TA,) because they
are unprofitable with respect to religion, and
there is scarcely, or never, in them aught save
what is unprofitable. (EIl-’Otbee, TA.)

ihiss [properly, or onmnally, A cause of

9,00 -

Jalling into mistake ; similar to s and dane
&e. ] see Zb,i.s! — and hiZ,

crbde

,_,aw.-.. One who vies, or contends, with others,

endeavouring to cause them to make mistakes in
their reckoning, or computation. (TA.)

L3as: see l.p,j.u".

L’SL;.: One mwho makes mistakes, or commits
errors, much, or frequently ; expl. by 13\1;1!;,;:'5;
(K;) as also ¥ BYE (TA) and Ybyié. (O in
art. os.)

Lylis A book, or writing, having a mistake,
or mistakes, made in it; and ‘in like manner, a
reckoning, or computation, as also YLiZ and

v L3is. (TA)

bl

1. la.k- aor. 2; (S, Mgh,O,Msb, K ; )a.ndhl.é
aor. -; (Sgh, K;) inf. n. [of the former] h.\s (S,
Mgh, O, Msb, K) and ¥ lb')\.f and ¥ lh.Lf ($,'
0, K,* TK) and Y 3iii and ¥Y2B1E, (O, K,*
TK,) all are inf. ns, of LiE, (0,) or the last three,
the second and third of which are mentioned in
the Béri’, on the authority of- IAN‘, are simple
substs. ; (Msb;) and perhaps £ may be an
inf. n. [of the latter verb]; (ISd,TA;) It (a
thing, Mgb) was, or became, thick, gross, big,
bulky, or coarse; (Mgh, Msb, K;) it (a thing)

[Boox 1.
became L.Jb as also ¥ &laz.l. (8.) You say,
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doa- L.U: His body was, or became, thick, &c.
(Mgh.) And &u.ll ¥ Ldizat i g BIE, (Jel in
xlviii. 29,) The seed-produce became thick : (Bd:)
or strong : (Mgb:) or well grown and thick : and
in like manner one says of any plant or tree:
(TA:) and 0200 ik, and ¥ cdalas, the
ear qf corn produced grain. (K.) [And kh

,.J\ The garment or piece of cloth, was thick,
or coarse.] And ._p)'jl ML“, inf, n. w, and
perhaps i may be also an inf. n. [of this verb,
or, more probably, of <fid2], The land was, or
became, rough, or rugged. (ISd, TA.) [In this
sense, also, is used in relation to various
things.] e [Smd of a colour, It mas dense, or
deep : see L..l}:]_Also t He was, or became,

characterized by o.h..&.é the contr. of UJ,

manners, disposition, action or conduct, speech,
life, and the like; (TAj;) i.e., rough; coarse;
rude ; unkind; hard; churlish; uncivil; surly;
hard to deal with ; incompliant; unobsequious ;
evil in disposition ; vllnaturcd or the like: (S,
by its explanation of Z..In.L.b and Lb)\.é, and
Msb :*) and in like manner, [as meaning ‘it mas,
or became, hard, or difficult, and the like, (see
fi,l}- )] it is said of an affair: (TA:) and ¥ i3
is smd ofa cnme meaning i was gross, or great ;
but this is accord to analogy only; not on the
authority ‘of hearsay. (Mgh) It is said in the
Kur [ix. 74, and Ixvi. 9], s ﬁbl; And use
thou roughness toward: them: (Bd in lxvi. 9:)
and some read hh‘:l,, with kesr to the J. (TA.)
[See also Ah.\b below. ]

2. ‘u‘"" w inf. n. k,.l.d He made, or ren-
dered, the thing h,h‘i [in the proper sense, i. e.,
thick, gross, big, bulhy, or coarse; &C.: e and:
also, and more commonly, in a tropical sense,
i.e., chard or dgﬂicult and the lke]: (TA:)
and :u:Jl 4._4:- Ja.h‘- inf. n. as above, { [ke made
the thing harfl, or difficult, or the like, to him ;]
and hence ailie i;a, which see below. ($,TA.)

[Hence also,] ,:).,.:Ji ;J.iﬁ inf. n. as above, + 71
made the oath strong, or forablc I conﬁrmad

or ratyied, it; (Mnb ;) [and so¥ \V.h.h‘-! for you
say,] u,.,l\ b&sb ke § [ He swore, making the

oath strong, &c.]J. (TA.) And U’ 4,.\5 XA
u....ll inf. n. as above, + I was hard, ngoraus,
or severe, to him in thc oath. (Msb.) _w
in pronunciation : see ,,-.b

e o2

3. iidGs is similar to L \zo +[The act of
mutually opposing, and app. mtltmgham coarse-
ness, or the like]: (TA :) and signifies a state of
mutual enmity or hostility. (1Drd, K.) Seew
below, last sentence.

. ;Sl LA21 He found the garment, or piece
qfcloth to be thick, or coarse : (K: )orlwbought
it thick, or coarse : (§, K:) the former is the
more correct : (O :) or the former only is correct.

(TS.) e easll Sk : see 2. sz ki1 [is also



